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MARINE DEPARTMENT NOTICE NO. 13 OF 2009 
 

(Marine Works) 
 

Dredging Operations to the south of Sai Kung Public Pier 
 

With immediate effect and for a period of approximately 16 weeks, 
dredging operations will be carried out in an area bounded by straight lines joining 
the following co-ordinates (WGS 84 Datum) and the adjacent shoreline: 

 
(A)  22°22.910’N  114°16.470’E 
(B) 22°22.869’N  114°16.522’E 
(C)  22°22.824’N 114°16.481’E 
(D)  22°22.865’N  114°16.429’E 

 
2. The dredging operations is part of the works connected with the construction 
of a new pier in the works area. 
 
3. The works will be carried out from a flotilla of vessels including two derrick 
lighters, one grab dredger, one hopper barge, one launch and two tugs.  The 
number of vessels engaged in the works will change from time to time to suit 
operational requirements. 
 
4. A working area of approximately 15 metres around each derrick lighter will 
be established.  Yellow marker buoys fitted with yellow flashing lights will be 
laid to mark the positions of the anchors extending from each lighter. 
 
5. A silt curtain, extending from the sea surface to the seabed, will be 
established within the works area.  The silt curtain is a large piece of netting used 
to contain mud and sediments.  Orange markers fitted with white flashing lights 
will be laid to mark the extent of the silt curtain. 
 
6. The hopper barge will anchor in an area bounded by straight lines joining 
the following co-ordinates (WGS 84 Datum): 
 

(E)  22°22.693’N  114°16.564’E 
(F)  22°22.662’N  114°16.597’E 
(G)  22°22.632’N  114°16.564’E 
(H)  22°22.663’N  114°16.531’E 
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7. This is a temporary transshipment area established for the hopper barge to 
receive dredged materials from the works area.  A working area of approximately 
50 metres around the hopper barge will be established.  Marker buoys as 
described in paragraph 4 will be laid to mark the positions of the anchors extending 
from the barge. 
 
8. The hours of work will be from 0700 to 1900 hours.  No works will be 
carried out on Sundays and public holidays.  Vessels engaged in the works will 
stay in the above areas outside the hours of work. 
 
9. Vessels engaged in the operations will display signals as prescribed in 
international and local regulations. 
 
10. Vessels navigating in the vicinity should keep clear of the works area. 
 
11. Owing to the works, the public landing steps (NP014) will be closed to the 
public until completion of the works. 
 
12. A drawing showing the above areas is attached to this Notice. 
 
13. This Notice supersedes Marine Department Notice No. 162 of 2007. 
 
 

R. F. TUPPER 
Director of Marine 

 
 
Marine Department 
Government of the HKSAR 
Date : 22 January 2009 
Action File Ref. : L/M 188/07 in PA/S 927/91 
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Drawing Attached to Marine Department Notice No. 13 of 2009 
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